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Projekto tikslas — istirti skolinty buidvardziy morfologinés (priesaginés ir galiininés) adaptacijos
mechanizmus, veikian¢ius dabartinése lietuviy ir latviy kalbose remiantis tarptautiniy, slengo
zodyny ir kity papildomy Saltiniy duomenimis.

Projekto uzdaviniai: (1) nustatyti pagrindines ir Salutines adaptacijos priemones, (2) jy distribucijg
semantikos, kalbos donorés, kalbos recipientés atmainos (standartinés ir nestandartinés) ir kitais
aspektais, (3) palyginti lietuviy ir latviy kalby skoliniy adaptacines sistemas tarpusavyje, (4)
nurodyti jy santykj su kity pasaulio kalby budvardiniy skoliniy adaptacijos priemonémis.

Morphological adaptation of adjectival borrowings in Baltic

The project aims at the analysis of morphological adaptation (assignment to inflection class and
suffixation) of the borrowed adjectives in modern Lithuanian and Latvian based on the data of
dictionaries of internationalisms, slang, and some additional sources.

The main goals are: (1) to identify the central and the peripherial adaptational devices, (2) to
characterize their distribution with respect to the donor language and to the variety of the recipient
language (standard vs. non-standard), (3) to compare the adaptational systems of Lithuanian and
Latvian, (4) to characterize the Baltic systems with respect to the ones found in other languages.

Projekta finansuoja Lietuvos mokslo taryba pagal Lituanistikos plétros programa (sutarties Nr. LIT-
9-7).
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